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VeLOFIZEIESI AR:
, E^.z évre 5 írt. — kr. " 

Félévre . 2 írt 50 kr. i| 

I Negyedévre 1 írt 25 kr.

SZERKESZTŐSÉG:
Biti uteta, 1283. szám, 

hova a lap szehemi rc- 
j szét illető közlemények 

köídendók.
' Kéziratok n r in 
adatnak vissza.

SZARVASI LAPOK
TÁRSADALMI ÉS KÖZGAZDASÁGI HETILAP.

MEGJELENIK HETENK1NT EGYSZER, VASÁRNAP.

~ ______
KIADÓHIVATAL:

Szikes Antal könyvnyom­
dája, hova az elufizetdai 

pénzek, hirdetések és 
minden a kiadóhivatalt 

érdeklő közlemények 
küldendők.

<

*

,N y i 1 t t é r< ben egy 
sor közlési dija 10 kr.
Hirdetések jutányos 
áron vétetnek fel­

Szünidei gondolatok
Sokat Ulnődöm minden nyáron a fölött, 

tulajdonképen mi végre találták ki az okosok a 
nagy vakácziót ? !

Arra-e, hogy édes apáknak és mamácskák- 
nak legyen alkalmuk végkép eltelni csemetéik 
két havi semmit nem tevésével, s otthoni lábat- 
lankodásával, (mert hej, de sok szülő gondol 
már igy augusztus közepe felé áhítozva a szep­
tember 1-sejére !) avagy tán azért, hogy a gyer­
mekek két hónap alatt mind elfelejtsék azt, a 
mit tiz alatt eltanultak ?!

Most, ebben a duj ián élvezhető vakáczió- 
bftn, mikor nem csak a gymn. ifjúság szünetel, 
hanem kirepültek azok az öregecsko, szakálas 
diákok is, kik úgy esteliden fejtenek a főgym 
nasium egyik-másik helyiségében küzdelemteljes 
törekvést a Parnassus csúcsa felé : most — 
mondom, — csendes nyugalomban elmélkedhe­
tünk azon kérdés felől, hogy mire való is hát 
az a vukáczió, s hogyan lehetne azt üdvösen 
eltölteni, s valami praktikus czélra értékesíteni ?

Szinte képzelem, hogy sokan mosolyogni 
fognak eszméim feleli, pedig nem is oly nevet­
séges a dolog, mint talán első tekintetre látszik.

A feledés az emberi léleknek egyetemes 
processusa ; minden nap feledünk valamit, de 
tanulunk is újat. Az oktatásban kevés lényeges 
dolog az, a mit nem szabad elfelejteni; 
s legyen rá a szülőknek gondjuk, hogy gyerme­
keik ezt ne feledjék el. ügy is ideje volna már, 
ha a szülők nagyobb része nálunk is több ter­

het venne magára gyermekei neveléséből, s ne 
bízná azt egészen az iskolára A mi pedig azt 
illeti, hogy mit csináljanak a tanulók a hosszú 
két hónap alatt, erre azt feleljük, hogy fog­
lalkozzanak. Emberi lény, ha már ön­
tudatra jutott és valamit tenni képes, soha se 
legyen valami rendszeres foglalkozás nélkül, 
mert az neki mindég és örökké kárára van. 
Tanuljon minden gymnasialis 
tanuló a nagy szünidő alatt 
valami ipát ágat. Ezt a szokást, mely 
a régi zsidóknál megvolt (hogy t. i. minden 
embernek kellett valami mesterséget értenie,) az 
újabb kor valószínűleg ismét kénytelen lesz fel­
eleveníteni. Azok közül, kik a gymnasialis pályán 
haladnak felfelé, igen sokan leveretnek, mielőtt 
czéljukat elérhetnék. S még ha a czélt elérték 
is, kerülhetnek oly viszonyok közé, a midőn 
minden tanulásuk haszontalan rajok nézve. Minő 
szerencse, ha akkor mindeniknek a kezében lesz 
egy életmód, a mely neki kenyeret ád, s nem 
kénytelen a legalsó napszámos munkára, vagy 
a koldulásra szorulni. De még ha egész életén 
keresztül rá nem szorul is a lakatosságra, vagy 
asztalosságra, vagy esztergályosságra kenyérért : 
ezek valamelyikének megtanulása minden ifjúnak 
nagy előnyére, nagy hasznára válik. Ügyessége 
képződik az állal ; lelke több oldalúlag fejük, a 
kézi foglalkozás tanulásában megszereti és meg 
tanulja becsülni azt a munkát is, s a tiszta de- 
mokratia eszméi szivébe a vésővel és kalapács­
osai észrevétlenül belopódznak. S végezetre egész 
életén keresztül gyönyörűséget és megfrissülését

ilyen foglalkozáshoz menekülhet pihenni. Spino­
zának kenyeret és függetlenséget adott az iiveg- 
köszörűlés ; szegény Rákóczy Ferencznek sok 
nehéz óráját könnyebbé tette az esztergályozás 
Rodostóban.

Ismételve mondjuk tehát: minden gym- 
.nasiális tanuló tanuljon vala- 
í m e 1 y kézi mesterséget. Ezt a tö­

rekvést jól tennék az iskolák, ha előmozdítanák 
a növendékekben, biztatás, rnéltánylat, sőt ki- 

; tüntetés által, a mennyiben az ilyen tanulóban 
I egy fontos képességgel több van, mint a többi- 
I ben. Nyolcz év alatt, pusztán csak a szünidőket 
használva rá, minden tanuló viheti szorgalmas 
képzés állal annyira, hogy nem csupán elemeit 
sajátítja el valamely mesterségnek, hanem abban 
alkotni is tud.

A mit ezen kívül még ajánlhatunk a két 
hónapos szünidőre a tanulóknak, az, hogy utaz­
zanak. Járják be az ország különböző vidékeit ; 
ismerjék meg hazájukat. A vagyonosabb szülők 
gyermekei mehetnek vasúton vagy bajón ; a 
szegényebbekéi menjenek gyalog, többen társa­
ságba állva. Hány magyarországi tanult ember 

I van, a ki Erdélyt, országunk legszebb részét,
I soha sem tátla : mert egész életén keresztül 
|nem ért r á. A gymnasiumi tanfolyam szün- 
! ideje főként arra való, hogy az alatt e haza 
I gyermekei e haza földjével közelről, szemtől 
I szembe megismerkedjenek. Később, ha nagyko­
rúakká lettek s több tapasztalatuk és ismeretük

! á 1 0 S á,
Egy vasúti szerencsétlenség.

Németből : I.iikvs Ilona.
(Folytatás és vége.)

Eddig Il)nt c;ak a dactort látta ki hizz í lehajolt.
— Az. én férjem — Istenem — susogta remegve 

mialatt az orvos kezével hivólag hatra inteti, s az őr­
nagynak rokonszenves arcza az ajtóban megjelent, A 
következő pillanatban a beteg nagyot rikoltott. A fé­
lelemtől majdnem ész nélkül terjesztette ki kezét cs 
jajíatva kiáltotta : — cl, el, az Isten szerelméért csak 
el. Megrendültén lépett vissza az őrnagy, de meg nem 
álhatta, hogy egy részvétteljes pilantásl ne vessen az 
érdekes halvány fiatal aiczra. Sajátságos érzés töltölte 
be szivét — ilyen asszonyka már tetszett volna 
neki is !

A további gondolkozásra nem maradt ideje, mert 
karjánál fogva a mellékszobaba rántották és villámló 
szemekkel állott vele szemben a lanar.

A doctor Ilonánál maradt s mindent me<»kisár 
tett, hogy megnyugtassa

— Nagyságos asszonyom, nem szabad magát an­
nyira felizgatnia, gondoljon legalább gyermekeire ; az 
őrnagy is rögtön vissza utazhat, ha ittléte annyira iz­
gatja, aztán meg én is itt vagy ok s nem engedem 
hogy banlodasa legyen,

Vigasztaló szavai nem voltak megnyugtató ha­
tással. — • Ilona izgatottsága még jobban növekedett 
úgy zokogott mintha a szive akarna megrepedni, a dac­
tor végre is nem tudva mit tegyen, elhallgatott

Mi alatt a doctor megnyutatólag be.zéit a min 
deg hevesebben siró betegnek, megnyílt az ajtó s ezen 
felkiáltással : Ilonám, szegény Ilonám 1 sietett egy nyú­
lánk alak a beteghez, letérdelt előtte s átkarolta 
a zokogót.

— Emma, édes Emmám, most már minden jó 
lesz — szólt Ilona, s átölelte barátnőjét, mintha soha 
többé nem akarna elengedni.

— Szegény szegény Ilonám ! szolt Emma, a hal­

vány- arczál simogatva — ki gondolta volna, hogy az 
a kirándulás ilyen szomorú véget érjen : Nagybátyám 
által tudtam meg a szeren csétlenséget, vele a rendőr- 
kapitány- közölte tudva azt, hogy- te is e vonattal uta­
zol. Én aztán a legközelebbi vonattal hozzád siettem, 
mar a vasútnál hallottam, hogy- nem sérültél meg ve­
szélyesen s hogy Beiden doktornál a legjobb ápolásban 
részesülsz. S most ilyen felindulásban találak. Az Iste- 
nér mi bajod van ? talán még is komolyan meg vagy 
sérülve, fájdalmad van ? — Most felnézett az orvosra 
s monda : Varén Emma vagyok, Ilona jó barátnője, 
arra kérem ónt mondja meg nekem a teljes igazságot

— Ez nagy-on könyű kisasszony, válaszolt az or­
vos — O nagysága állapota nem veszélyes s barát 
nője jelenléte pedig bizonnyal csillapítani fogja azon 
nagy mérvű és érthetetlen izgatottságot mit a örnagy-- 
nénál férje látása idézett elő, kit mi Lipcséből rögtön 
ide hivattunk.

Most — Emmán volt a sor, hogy rémüldözzön, 
először nem akart hinni füleinek, majd hevesen s a 
legnagyobb csodálkozás hangján kiáltott fel :

— Mit mond Ön ? az őrnagyné ? barátnőmnek 
férje — és Ön azt álitja, hogy- itt van ?

— Igen azt állítom, de most már kezdem nem 
ért -ni a dolgot, szólt az orvos, — kinek türelme fogy- 
lan volt, vagy — nem tartja Nagysád természetesnek 
ha egy megsebesült asszony férjének sürgöny-őznek, ó 
ha ez a hívásnak engedve megjelenik ? Roditz tanár úr 
vállakozott rá hogy Snilzel őrnagyot értesíti a baleset­
ről, ő rögtön ide is sietett, a mint azt tőle vártuk is. 
Miért tehat e csodálkozás ?

Emma, a nélkül, hogy- e megjegyzést figyelembe 
vette volna, élénkén kérd*.

— De honnan öamerték azt a nevet ? barátnőm 
maga mondta ?

— Igen ő mondta a tanár úrnak, ki vele útazolt 
— válaszolt a doctor türelmetlenül, — különben mond­
hatom, nekem ez az egész dolog nagyon különösnek 
tűnik fel.

Ilyen viszontlátás házastársak között s épen ak­
kor, midőn az egyik halál torkából menekült meg. . . 
az a le nem irható rémület gyermekeik említésénél —

ezeknek nincs rendben a szalmájuk! Különben ez nem 
tartozik rám, — tette hozzá boszúsan s indult kifelé.

Emma és lona pár pillanatig egymásra néztek, 
végre az első szája körű! hamiskás mosoly-lyal — szólt 
az orvoshoz :

— Szabad lesz arra kérnem> hogy- rövid időre 
magunkra hagyjon barátnőmmel ? Egész tisztelettel 
hajlom meg tudománya előtt, de ez esetben azt hiszem 
jobb orvos le ,zek, csodát fog látni.

Olyan hamisan nézett ez alatt a doctorra, hogy 
az nyájasan megfogta kezét s monda :

— No jól van, az ilyen szép kartársnak szívesen 
átengedem a tért, jól végezze dolgát.

— Még egyet orvos ur, ne bánjék nagyon szigo­
rúan azzal a szegény őrnagygyal. később megbánná 
azt s nagy elégtételt kellene szolgáltatnia, — szólt 
Emma nevetve, — én is megyek rögtön s arra is ké­
rem még most ne szóljon semmit ittlétemről.

Alig záródott be az ajtó a doktor után, egymás 
nyakába borult a két barátnő, kaczagás és sirás között 
mondott el mindent Ilona, mi vele reggel óta történt : 
az utazást, az érdekes ismeretséget és a hazugságot 
következményeivel.

— Emma ments meg engem, — fejezte be hosz- 
szas gyónását — az egész kellemetlenségnek te vagy 
az oka, most már légy rajta, hogy az őrnagy eltávoz­
zék, de kérlek mindenekelőtt világosítsd tel Roditz ta­
nárt ... — zavarral fordult a másik oldalra — mondj 
el neki mindent egész őszintén ; cívise heteden lenne 
rám nézve ha ő félre ismerne.

— Te te ! — fenyegette őt Emma. úgy látszik 
ez utóbbi fekszik leginkább sziveden I No hát légy­
nyugodt mindenről fel fogom világosítani s egyúttal 
felajánlom magamat engesztelési áldozatul, mert hisz 
az csak világos, hogy te a derék őrnagyot kezeddel 
fogod megajándékozni lovagias hallgatásáért.

Most nevetett Ilona elő.-zűr újra szivéből.
Hogy is ne ! azt hiszem ő nagyon megelege’te ve­

lem, de mit szólnál hozzá, ha te vennéd at e szerepet ; nos 
mit gondolsz te édes Emma ? — Pajkosan nézett ba­
rátnőjére ki tréfásan kezére ütött s igy szólt ;

— Úgy látom, te már megint az én régi Ilonám

A*



van a világ dolgai felől, mehetnek 
hogy ott akkor többet lássanak.

íme el lehet tölteni a két hónapot haszon­
nal, élvezettel. S ha a gyermekek olyan hely- j 
zetben vannak, hogy a kettő közül egyiket se.n 
tehetik (bizonyára nagyon kivételes helyzet), 
még akkor is lehet őket hasznosan és okosan 
foglalkoztatni a szülői házon belől.

Ezeket akartam elmondani a nagy szünidő 
felhasználására nézve. Ezen kérdés, szerintem, 
megérdemli, hogy hozzá szóljunk.

Alispáni jelentés.
— Julius hóról. —

Melióságos Főispán Ur 1 
Tekintetes közigazgatási Bizottság!

Az 1889. évi Julius haváról szóló rendszerinti je­
lentésemet az 1876 évi VI. (. c. tő. g-a értelmében 
tisztelettel a következőkben terjesztem elő :

I. Közegészségügy:
Járványos betegség a mull hóban csakis Csabán j 

és Körös Tárcsán fordult elő. Előbbi helyen már a mull 
hónapokban fellépett vürheny utóbbi helyen pedig a 
hók hurut nyert némi terjedést. Tekintve azonban, 
liogv e betegségek hatálya is alább hagyott s tekintve, 
hogy a vármegye egyéb részeiben a halálozási arány le­
helő alacsony volt, a múlt hónap közegészség! állapo­
tát teljesen kielégítőnek mondhatni

Az egészségügyi rendészet vármegy eszerte ponto­
san fognalusittalutt.

A közterek liszlánlartallak, a szemét a közsé­
gekből a lehetőséghez képest kihordatoll, a közhelyek 
ferlütleniüellek -<h.

A hasznos házi állatok egészségi állapota szintén 
kielégítőnek mondható. Az előbbi hónapokban vármegye- 

szeri e járvány sze”ü!eg fellépett, sertés orbáncz a lefolyt 
hóban majdnem mindenütt megszűnt, e helyett azonban 
1 tobozon a szarvas marhák közölt a száj- és köröm fá­
jás lépett fel. hol a községi csordában US darab marha 
közül 78. esett e hajba. Fordult még elő Uj Kígyóson 
és Körös-Tárcsán a lépfenének egy-két szórványos ese­
te, járványos jelleget azonban e bajok az azonnal eré­
lyesen alkalmazott óvrcndszabályok folytán nem 
öltöttek.

IT Közbiztosság:
A személy biztonság a lefolyt hóban egyizben sem 

támad tatot! meg.
A vagyon biztonság ellen Csabán. Gyomén és Töt- 

Komlúson fordultak elő merényletek. Csabán Julius 2(5. 
éjjel Weisz Adolf mészárszéke töretett fel, pénzszekré- 
nvéből 30 forintot lopott el a tettes, ki azonban már 
másnap elfogatott. Gyomén Cs. Nagy Imre tanyájáról

8 Gyulán Kővári Róza 14 hónapos kis leányka 
játszás közben vizzel telt dézsába bukott s be­
le fuhdt.

öngyilkosság előfordult Csabán, hol mull hó i3-án 
Júv Rozália gyufa oldattal megmérgezte magát s annak 
következtében meg is halt. Mező Berényben, hol Julius 
8 án Z.tnt Imre kötél állal vetett véget életének. Bé­
késen, hol Kutka M-Uild I3 éves cseléd leány kútba 
ugrott s olt lelte halálát. Gyomán, hol Fésűs István 13 
éves cseléd gazdája ifj. Szerető Imrének tanyai kertjé­
ben egy fára felakasztotta magát, s végül Gyulán, hol 
Csomos József felakasztotta magát.

Tűz a múlt hónapban 4 esetben fordult elő : még 
pedig M- Berényben, Öcsödön s azonkívül Csabán 2 Íz­
ben. A hivatalos becsű szerinti kár e tüzeseteknél 3993 
frl 50 krt telt ki, melyből biztosítás folytán megtérült 510 
Irt. A leégett épületeknek csupán egyike volt biztosítva.

A kémények az 0 tárgyban fennálló szabályren­
deletnek megfelelőleg a lefolyt hóban is rendesen Beper­
ellek.

(Vége köv.)

Fürdői levelek.
ii.

T. Tepilcz, aug. 13, 18S9. 
Tek. Szerkesztő Ur 1 Múlt levelemben megígértem, 

hogy számot fogok adni hazánk ezen kies fürdőjének 
vendégeiről is. íme beváltom szavamat. Trencsén-Tep- j 
licz vendegeit tekintve méltán nevezhető nemzetközi 
fürdőnek. Leszámítva kevés angolt (és pedig amerikait) 
és francziát, legkevesebben vagyunk itt mi magyarok,

de annál nagyobb számban veszik igénybe ezen gyógy­
fürdő hatását a tótok, morvák, csehek, németek, oro­
szok, ruthenek, lengyelek és poroszok. Ha megfigyeljük 
este hétkor a főtéren, vagy délelőtt tizenegykor * park 
hársfa soros fősétányán a tréncsényi kitűnő czigányze­
nekar játékában gyönyörködő közönség beszédét, akkor 
a leggyakrabban a német szó üli meg füleinket. Azon­
ban ez nem azt jelenti, mintha a németek volnának 
legtöbben, hanem tanúskodik a mellett, hogy a német 
nyelv a közös megértés nyelve, igv érteti meg ma »át 
például a magyar a lengyellel vagy a franczia a cseh- 
hel. Az olvasó terem újságai is elárulják azt, hogy jtt 
Ausztria, Morvaország, Osztrák és Porosz-Szilézia, Bu­
kovina és Orosz-Lengyelország közönsége keresi es meg­
találja mindenki a maga meg szokott újságát. A ma­
gyar hírlap irodalom csak a politikai nagy napilapokban 
van képviselve. A 46 újság között, mely az 0 vasó terem 
asztalán szolgálatra áll, sem a Vasárnapi újságot, sem 
az Ország Világot, sem a Magyar Salont nem látni. A 
fürdőnek födött séta-csarnoka két oldalt olvasó 
termekkel van ellátva, egyik a férfiak a másik 
a nők számára. A nők termében könyvtár ^és zongora 
áll a vendégek szabad rendelkezésére. A könytárban is 
több a néniét és lengyel mulattató olvasmány, mint a 
magyar. Máskülönben T. Tepliezen a magyar jelleg erős 
kifejezést nyer akár a nemzeti szín alkalmazását, akkor 
a feliratok nyelvét tekintssük. A német feliratok mellett 
mindenütt a magyaré az elsőség. A fürdői hivatalnokok 
és a szolgaszemélyzet bár első szavuk mindig a német, a 
magyar nyelvet jó formán mind beszélik. A tepliczfalvi 
gyermekeknél feltűnt azonban az a körülmény, hogy 
mig a leánkák mind értenek és beszélnek magyarul, a 
fiuk ügyetlenek s alig tudnak valami nemzeti 
nyelvünkből.

,Mi az oka annak, — kérdém egy csinos fiútól —- 
hogy tik nem beszéltek magyarul, lányok pedig tudják 
a magyar nyelvet,“

,Könyü nekik — feleié a kérdezett az ő tanító­
nőik mindig magyarul beszélnek az iskolában, a mi 
tanítónk pedig soha sem szol egy szót sem hozzánk 
magyarul ! *

Kérdezősködtem, igaza van-e a fiúnak s csakugyan 
arról értesültem, hogy úgy van Az állam egy leányis­
kolát, állított fel Tepliezen s egy igen derék tanítónőt 
alkalmazott oda ennek van az a meglepő eredménye. 
Az öreg felekezeti tanító tanítja a fiukat. Mig él, bajos 
a dolgon változtatni tagja ő a mózescsapaljaként 
utazóknak még a nyegyven év le nem ni. Nyújtsuk 
a derék tanítónőnk, B u d a y Janka kisasszonynak, elis­
merésünk koszorúját.

Talán érdeklődést költünk fel soraink iránt, ha 
megírom azt is hogyan foly le napi életünk. Az itt idő­
ző közönségnek fő czelja fürdőzés. Kora reggeltől fogva 
tehát megtelnek a fürdők. Az első fok mely a jöve­
vény vendéget illeti, a Második számú tükör vagy kád­
fürdő. A kénviz, mely a föld gyomrából forr ki itt 290

külföldre, í 6 darab lovat loptak el még eddig ösmeretlen tettesek 
' Tót-Komlóson pedig Pipis Pál regále bérlő iródájából 
! loptak el 16 forint apró pénzt.

Véletlen haláleset több ízben fordult a vármegyében
1. Peli Pál 11 éves csabai fiú ki a vasúti töltés 

mentén sertéseit legeltette a vasúti vágányokon elaludt,
; s az Arad feiöl jövő vonat által elgázollatott.

2. Benkó P.d ugyancsak csabai 5 éves fiúcska a 
i szent-miklósi pusztán a trágyagödörbe esett, s ott

lelte halálát.
3. Pongrác* Ferencz 8 éves békési fiú sertés usz- 

j tatás közben a Hidasér vizébe fúlt, ugyancsak
4. Békésén a Körösbe fuladt fürdés közben Román 

I Mihály gyulai illetőségű asztalos segéd.
5. Gyomán Fésűs Eszter 7 éves leányka a vasúti 

hid melletti meregetöröl vigyázatlanságból a Körösbe 
bukott, s nz ár által elsodortatott.

6. Pető Pál 6 éves fiú játszás közben a község 
! szélén lévő vizzel telt. gödörbe esett, s a sekély vízben 
í lelte korai hnláUt.

7. Csal ah Mihály 20 éves hajós-munkás fürdés 
I közben a működő kotró gép alá sodortatott, s oda 
I veszett.

EB a

vagy. hala Istennek ! De az Isten szerelméért — kiál­
tott fel — fecsegésünk közben egészen elfeledem mi­
lyen helyzetben hagytam el a szegény őrnagyot, én 
lelkiismeretlen teremtés, meg tudtam feledkezni Ígére­
temről, hogy mindjárt vissza megyek 1

Ezzel megcsókolta barátnőjét s kiment, Ilona 
megkönnyebüllen lélegzett lel s hátradőlt a nyugágyon 
ábrándosán tekintett ki az ablak előtt levő zöld lom­
bokra és a ja kán boldog mosoly játszott.

A barátnők beszélgetése alatt a szomszéd szoba 
ban a tanár és az őrnagy között heves szóváltás volt s 
már-már közel voltak hozza, hogy a legvégsőig men­
jenek.

A legkíméletlenebb kifejezéseket használta a ta­
nár az állítólagos férj ellenében neje iránti hidegsége 
és közönyössége miatt.

Daczára hogy az őrnagy tudta, hogy ezt az urat 
a tévedés teszi kíméletlenné, mégis kezdte már megso- 
kalni hevességét. Ö is indulatba jött, mert ha mind 
az igaz is lenne a mit Roditz állít, mit törődik ő - 
az egészen idegen az ó házas életének kellemetlen­
ségeivel.

Meglehetős sértő válasza : ez nem tartozik önre • 
a tanárt még migyoob indulatba hozta, mindig he­

vesebb lett szóváltásuk, s az őrnagy már azon a pon­
ton állott, hogy nagyon is goromba legyen, midőn az 
az ajtó megnyílt s a doktor Emmával belépett.

Roditz hozzá sietett s megragadta jobb kezét : _
Hala Istennek hogy itt van, kérem beszeljen lelkére 
barátnője férjének !

— Barátnője — kiáltott az őrnagy és megfogta 
balkezét. — Az Istenre kérem világosítson fel mert 
belebolondulok ebbe a rejtélyes történetbe !

\ id.ím nevetésbe tört ki Emma s hamisan nézett 
hol az egyikre, hol a másikra.

I anár ur, őrnagy úr — szólt magát kecse­
sen meghajtva — mindenekelőtt engedjék meg, hogy 
a mentő angyal — Varén Emma — magát bemutassa 
leghívebb barátnőjének a szép sebesültnek, ki miatt mint 
észre veszem heves szóváltás folyt Önök között.

— Bocsásson meg — szakitá félbe hevesen a ta­

nár — a szörnj ű izgatottságban elfeledtük magunkat 
bemutatni, — végezte be az őrnagy.

— Ez nem is szükséges, mivel épen most jövök 
Ilonától s igy az urak nevei ismerősek előttem. Az 
óné — fordult hamisan a tanaihoz — termés, etesen 
már nagyon régen ; — még egy ilyen tanulatlan pró 
zai lény is a minő én vagyok, tud valamit a hires uta­
zóról, Az ön neve azonban — fordult most csintalan 
mosolylyai az őrnagyhoz, — e költői hangzású név 
egészen uj előttem. — Egészen uj ? — szólt közbe a 
még mindig izgatott tanár, — az Istenért kérem ne 
űzzön velem kegyetlen játékot 1

— Éne legtávolabbról sem gondolok. Mert ha 
Ilona barátnőm is, ebből nem következik, hogy felesé­
ge legyen ennek a szegény sokat szenvedett férfiúnak 
ki ma olyan nehéz próbát állott ki.

Nevetve tekintett az őrnagy felvidult arczára, ki 
magát meghajtva lelkesedéssel csókolta meg kezét.

— Egy szót sem értek, — szólt izgatottan a 
tanár — önök tréfálnák, mialatt én ,. .

— Mialatt ön e derék őrnagyot barbár zsarnok­
nak, engem pedig kétségen kivűl tökéletes bolondnak 
tart. — De önnek meg kell bennünket kérlelnie édes 
tanár úr, ünnepélyesen megkérlelni, mert tudja meg
— s ekkor magasan felegyenesedett — az én barát­
nőm Eiden Ilona nincs . . . férjnél I

— Nincs férjnél ! — kiáltott felvidult arczczal a 
tanár s szemeiből kimondhatatlan boldogság sugárzott
— Nine-- férjnél !

A meghatottságtól többet nem tudott mondani, 
pár pillanatig a boldogságtól némán állott.

— De — szólott végre — hogy tudott Eiden 
kisasszony engem igy megcsalni ?

— Csendesen, csendesen tanár ur, — csillapiiá 
Emma — ne mondjon ismét oly gyorsan ítéletet, mint 
a szegény őrnagyról, Ilona ártatlan s eleget állott ki 
az én meggondolatlan Iréfám miatt, én vagyok az 
egyedüli bűnös s később mindent megfogok gyónni 
de legelőször is béküljenek ki itt előttem.

Szeretetreméltó előzékenységgel sietett a tanár 
az őrnagyhoz, kezeit megragadta s kérő hangon szólt

hozzá : .bocsássa meg e félre értés miatti heveskedé­
semet, sértő szavaimat.c

— Kérem kérem — szólt az őrnagy nevetve — 
nincs mit megbocsátanom. De azt mégis csak szeretném 
végre tudni, . .

— De még magam is — fakadt ki egész szivé­
ből nevetve a doktor, — nekem azonban rögtön a 
vasúthoz keli mennem, igy azt ajánlom töltsék ma 
mindannyian nálam az estét, sőt még Hona kisasszony­
nak is megengedem, hogy vetünk legyen természete­
sen nagyon keveset szabad neki beszélni. —

Akkor aztán Emma kisasszonynak s az őrnagy­
nak is mindent ti kell beszélni, hogy végre mi is meg­
tudjuk e rejtélyes történetet.

A doktor ajánlata egy hangulag elfogadtatott. S 
mig ő elsietett, az őrnagy vidám beszélgetésbe eredt 
Emmával — s úgy látszik az a beszélgetés az őrnagyot 
egészen elragadta ; — ez alatt Roditz tanár csendesen 
belépett a mellékszobába, hol Ilona egy karosszékben 
az ablak mellett ült.

Feje bibor-piros párnán nyugodott, mi még job­
ban kiemelte bájos arczát. Kibontott göndör fekete 
haja betakarta vállait s onnan csüggött le a földig. 
Fehér kacsóiban a doktornétól kapott illatos rózsát 
tartotta. Hosszú selyem szempillái most nem voltak 
lecsukva, hanem látni engedték csoda szép szemeit, me­
lyek a kert zöld fait látszották nézni. A kertből be- 
csillámlott a búcsúzó nap sugara s dicsíénynyel övezte 
körül a karosszékben a nyugvó leányt.

Halk nesz hallatszott, mire Ilona feltekintett » 
örömkiáltással akart helyéből felemelkedni, de ekkor 
már előtte térdelt a tanár s gyöngéden visszakényszeri- 
tette őt helyére.

— Ilona, Ilona — ez volt minden mit a máskor 
oly erős férfi remegő ajkakkal mondani tudott. 
Egy pillananattal később karjaiban volt Ilona s a tul- 
boldug férfi újra és újra csókokkal borította el szemeit 
homlokát és ajakát az ő bájos menyasszonyának.

Ez alatt oda kint alkony borult a tájra.
Ez eseményekben gazdag nap estélyén — a kis 

doktorné által készített pompás vacsora mellett — so­
káig együtt ült a boldog társaság. Mint a fő bűnös.
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hévmérsékletü Ezen kell kezdeni. A masouiK .uk, j Mariska kisasszony működik közre, l ritka tehet- I 
hova a vendég 10—12 nap múlva kerül, az Elsőszámú ségli fiaiul énekesnő, ki e hó 5 én I s c h 1 b e 11 nagy 
fürdő Itt a viz más 31° Ha itt is fürdö/.ölt sikerrel énekelt egy jótékonyezélu hangversenyen. Kivüle 
mar az ember egykét hétig s elég erős hoz- N e y vagy 0 d r y előadása lógja érdekessé tenni a 
zá át helyeztetik a Sima vagy H a m mán fényes programmot. Az énekszámok zongorakisérelére 
fürd..be Itt a hév viz 31° It., s folytonos erős buboréko- Varga József főgymnasiumi tanárt, lapunk lelelös 
y-v hány. Maga az épület morsiilusbau kivitt márvány , szerkesztőjét kérte fel a rendezőség A hangverseny 
oszlopos" és kupolás, de kissé nyomott építmény. Vize bizonyára megérdemelt érdeklődésre log ta'álni s hisz- 

„la hatású de a gyengébb szervezetű emberek nem , szűk, hogy e ritka műélvezetet nem csak Csaba város , 
bírják ki 1 eti^-sz közönsége siet felhasználni, hanem a vidékről is

A fürdőzés utánna az izzasztás eltart 11 óráig számosán rándulnak Le Csabára, hogy e kiváló míivé- 
délelőtt Ekkor a harsiák alatt (Unter den Linden) meg- , szék énekében gyönyörködhessenek. A hangversenyt ; 
szólal a zene. Beznák prímás zenetársulata képes a szintén fényesnek Ígérkező lánczmulat.ság követi.
magasabb igénveket is kielégíteni. Repertoire je változa­
tos Minden alkalommal 8 darabot já'szik, vegyesen, 
opéranyitányokat, indulókat, tánezdarabokat és minden- 
kur 3-4 magyar darabol.

A zene után ebédre szétoszlik a közönség. Teplicz> 
Elefánt. Ausztria a fővendéglök, e mellett van még egy 
tuczet kissebb vendéglő és elkel szolgáltató maganház. 
Az étlap, tekintve hogy fürdő helyen vagyunk, neui drá­
ga és általában nem oly drága, mint alföldi városaink 
vendéglőinek legtöbbjében.

Délután a közönség egy része hosszabb, sik, vagy 
heti sétákat lesz. a másik része a kávéhazakban társas 
játékukká! űzi el unalmát.

Ha itt időző két szarvasi társam uem vanné zokon 
azt is megsúgnám, hogy esős időben, (mert hiszen a 
tiszta időt már csak sétával kellett ellőhettünk,) bizony 
mink js vészé!vezletiünk egy par bellal, akár a szarvasi 
kaszinóban lettünk volna. S ki volt kötve, hogy akkor 
sem szabad neheztelni, ha valakinek quartbellája is c~u 
‘ot vallott.

E-ti hat óra után a főtéren megszó’aló zene ismét 
összehozza a fürdő vendégeket. Felváltva kétszer heten 
kint a parkon túl, kinn a Barácskánál történik ez.

Az estevei jövő hűvös levegő miatt az orvosok

— Áthelyezés Schwieger Aurélt, a szarvasi 
m kir. vasútállomás főnökét a vezérigazgatóság hasonló 
minő-égben Mezőtúrra helyezte át. Őszinte sajnálattal 
látjuk — egy év óta már magyar honpolgári jogokat 
élvező — derek főnökünk távozását, ki már f. hó 14-én 
átutazott családjával együtt új állomáshelyére. Helyébe 
az igazgatóság H rabé n y Ernő aradi forgalmi hiva­
talnokot nevezte ki.

— Hymeu. Szenes Maliid kisasszonyt, Szenes 
Elek csabacsüdi tiszttartónak városunk társasköreiben is 
általánosan kedvelt, müveit lelkű szép leányát a na­
púkban jegyezte el Turek Jaroszláv, nógrádinegyei 
— gácsi — fiatal földbirtokos. Megkötendő szép fri 
gyökhöz mi is őszinte szívből gratulálunk.

— Tanitőnő-választás. Szent-Andráson a 
társulati elemi leányiskola tanítónői állomására hat 
pályázó jelentkezett, kik közül bizonyítványai, eddigi 
gyakorlata s ajanló személyes előnyei alapján Voj ni­
si c s Mariska okleveles tanítónő leié fordult a fenntartó 
testület bizalma, Vujnisics kisisszony, — ki már 8 éve 
működik a tanpályán s ez idő szerint aradmegyei Zá­
rán lun foglalt el egy előkelő úri családnál nevelönöi 
állást, — az iskola fentnrtó testület megkeresése foly­
tan múlt vasárnap — aug. ll-en — személyesen jött

— Sikkasztó közgyém Viskovits Ignácz 
bűnügyében az elővizsgálat befejezeletvén I. hó 12-éti 
kísértetett át esendőn ledezet mellett B.-Gyulára ; a hol is 
további biztonságba megyei börtönbe helyeztetett. 
A szikkasztott összeg meghaladja a 37 ezer 
forintot.

— Választás. Csordáson t. hó 7 én megtartott 
képviselői gyűlésen községi állatorvossá Mafios István 
lett egyhangúlag megválasztva. Ugyan itt a jövő évi 
költségvetés a közigazgatási jegyző állal felolvastatván, 
változatlanul elfogadtatott. — Végre az uradalmi regálé 
joghoz tartozó nagy vendéglőnek megvételét a gyűlés 11 
szóval 1 ellenében elhatározta.

— Rendőri hírek. Kellemetlen összeütközés 
történt a közel mull holdvilágos éjjelen a helyi .Bárány* 
fogadóban községünk rendőrbiztosa és Köteles I. szarvasi 
illetőségű garázdálkodó egyen között. Ugyan is utóbbi 
garázdulkod isa miatt a rendőr által csöndesebb mula­
tozásra intetvén, s utóbb házsáitoskodása következtében 
kiutasít tatással fenyegetlelvén, Köteles előbb bottal, utóbb 
egy óriási zsebkéssel ment neki a rendőrbizlosnak. Ez 
azonban két rendőr és pinezér segélyével a dühöngöt 
lefegyverezvén, azonnal az őrségre kísérte s illetékes 
elbánás végett a helyi kir. járási)Íróságnak adta át. — 
Sipos Soma ügyvédtől f. hó 15-én esti órákban a 
kert fe'öli terrason kint hagyott nagyobb minőségű sú­
lyos varrógépet ellopták. Nyomozlatik. BÍRÓ IMRE, 
rcudói biztos.

igen szigorúak. A jelszó igy hangzik : nyo'cz után nem Szent-Andrásra magát bemutatni, s megjelenése által
szabad kinn maradni S igy a paliensek legnagyob része , az érdeklett csaladok mindegyikénél egyaránt kedvező 
hamar elköltött vacsorája után sietve haza vonul. Kilenez ( ^ nyomást kellett, minek folytan még ugyanaz nap dél­
után minden fogadó üies. Ilyen itt az életmód. e.ölt megtartott egyesületi gyűlésen ténynyé váll rend-

Még a trencséni népről magárul kellene egyel mást j szercs^jnegváhisztása. 
elmondanom, hanem azt hagyjuk a következő levélre

MI11ALFI JÓZSEF.

Ujd

IScítüde-tej t. A nagy port vert röpiralügyben 
vettük (— szeretjük hinni — uiulsó szó gyanánt) akövelke- 
zö sorokat : Tekintetes Szerkesztő úr 1 A .Szarvasi La­
pok* múlt számában megjelent személyemet sérteni 
akaró cv.ikkre röviden ez a válaszom : A magyarázato­
kat köszönöm, a sértést zsebre nem vágom, de mint a 
szerzőt jellt/mzü és hozzám nem méltó hitványságot

onságok.
— Hány versein t'sitluiii a mngy. kir opera 

tagjaival. B.-Csabán szeptember hó 4 én nagyszabású 1 vissza utasítom*. A tüzet nem én raktam, éleszteni sem 
hangverseny lesz, melyben az opera tagjain kívül Jan- akarom, tiolián ur 1 Legyen nyúgodt, az idő majd mé­
cs o v i e s Margit urhölgy is közreműködik, ki gadja a választ mindenre s un he lógja látni hogy 
csak az imént aratott fényes diadalt a mezó herényi I kár volt magának ,gyötrelmes éjszakukat* szereznie, 
hangversenyen. Jancsovio k, a. ez alkalommal nem csak S ezzel annak kijelentésé mellett, hogy a további lámadá- 
gyönyüiű hangját mutatja he, hanem egy magánjelene- , sokkal szemben le nem mondok az ügyet a magam részé­
tet is elöfog adni Az opera tagjai koszul F 1 e i s z 1 g , röl befejezettnek tekintem. S midőn ennek becses lap-
__________ M—1 II ■mm — ITT— jábaii szives közlését kérem, maradtam a Tekintetes

Szerkesztő urnák Szarvas 1889 aug. 14. Liska János 
tanárjelölt.

Az idegenek forgalma Budapesten
tetemesen fog emelkedni augusztus 1 -töl kezdve, midőn 
a magyar államvasulakon a zőua-íarifa életbe lép. An­
nál örvendeteseid) tehát, hogy ugyanakkor nyílik meg 
az újonnan épült .Központi szálloda* Budapesten a Ke­
repesi út és Rollenbiilen utcza sarkán, mely már ezéi- 
szerü fekvésénél fogva is kényelmére szolgálatid az uta­
zó közönségnek, a menr.wben közvetlenül a központi 
pályaudvar áteilcnében épült. A Központi szálloda a 
modern építészet minden előnyeit összepontositja magá­
ban azonfelül a szállodások, Buuher és Höllrig urak, 
kik mint vendéglősök a legjobb hírnévvel bírnak, bizto­
sítékot képeznek arra, hogy ezen új szálloda vendégei 
minden tekintetben a legjobb:.n fognak kiszolgál látni.

Emma lett arra Ítélve, hogy a történetei elmesélje, s 
ezt ő olyan pajkos jó kedvvel tette, az őrnagy pedig 
olyan tréfásan egésziteite ki, hogy a hai'gatók teljes 
sziveikből kaczagtak.

— Arra természetesen nem gondoltam — igy 
végző elbeszélését Emma, hogy az én tréfám ilyen kö­
vetkezményekkel (og járni, és tulujdonkepen még sinc- 
okom azt megbánni mert ... és jelentőségteljesen 
pillantott Ilonára, kinek szemei — nem törődve a je­
lenlevőkkel föl) ton a tanáron c.-üggtek ; s ez épen
úgy nem látszott észre sem venni a többieket, hanem 
Ilona kezeit szorosan a magáéban tartatta.

— Ez mar megint asszonylogika : mert tréfája 
véletlenül jól sikerült, most mar a/tán sokat képzelt 
magáról, — szólt nevetve a doktor. — Különben ön 
panaszkodhat leginkább őrnagy úr, önnel rósz játékot 
űztek s ha az ön helyén lennék — s egy pillantást 
vetett az asztalon levő púira — jogot tartanék egy 
ilyen szeretetreméltó és nemiképen az ón tulajdonomat 
képező asszonykára.

— Ki tudja mi történt volna — szólt az őrnagy 
— ha nem . . elpirult s egy kifejezés teljes tekintetet 
vetett Emmára, ki épen úgy elpirulva fordult el, a 
doktor azonban vígan kiáltott fel :

— Ah teli.it igy állunk ! Na gratulálok, gratulá­
lok mindnyájoknak. Ez azlan nagyszerű befejezése an­
nak a sek félreértésnek.

Mielőtt a társaság elvált volna, az őrnagy kere 
sett egy alkalmas pillanatot arra, hogy Emmához kö­
zeledjek — ki a nyitott ablaknál a kellemes esti leve 
gőt látszott élvezni a fülébe susogja : Nem mondok 
Éten hozzádot, hanem a viszontlátásra ; de cíviseibe 
teden lenne ram nézve, ha addig nem hallhatnék 
nagysadroi semmit. — szabad lesz-e kegyednek írnom ? 
fog-e levelemre válaszolni ?

— Igen — suttogta Emma, s nem vonta el ke­
zét az őrnagy forró csókjai elől.

Egyszersmindenkorra vugezni akarván az odiozussa 
, váll ügyben, helyt adunk aláabbiakban Golián Isiván ur 

végszavainak, amint kövekezik : Végszó Liska János ur­
nák Ha Ön az elvetett szikrával a puskaport (elroban- 
lotta, késő Pilátusként elrebegni mosom kezeimet azon­
ban épen ez mutatja, hogy az én .gyölrelmes éjszakáim* 
Önnek okoztak .főfájást* de hát csak remélje, hogy ,az 
idő majd'1 meggyógyítja Liska ur ! Ön kénszeritelt.hogy 

! szennyesét mossam s ha .hitványság* lett salakja, mél- 
I tan émelyeghet gyomra. Tovább nem kívánom mosni 
: undorodom tö'e. GOLlAN I.

— Xyilviluos köszönet. Az egyetemi s aka­
démiai polgárok által a lanárnyugdij alapjának növelé­
sére rendezett hangverseny tiszta jövedelme gyanánt ál 
lett szolgáltatva alól Írottnak előbb 34 frt 19 kr, utóbb 
ns. Tomcsányi Károly felülfi/etésekép 5 frt s igy össze­
sen 39 frt 19 kr. Fugymnasiumunk egykori tanítványa­
inak hálás bu/gúlkodását, a t. közönség érdeklődését és 
áldozatkészségét szépen növekvő nyugdíjintézetünk iránt 
a tanárkar és pártlogóság nevében is alázattal inegkö- 

I szőnöm. Ez úttal arra is kérem ifjú barátimat s egykori 
! tanítványainkat, hogy a lelkesedés tiszta lángját fennen 
: lobogtassák. Legyen annak fénye, melege, de fojtsuk el 

füstjét, hárítsuk el üszkét. A rendezés lapok utján is 
j szellőztetett s mondhatom mindnyájunkat fájdalmasan 

érintő tapasztalataiból vonják el kérem azon igazságot, 
hogy ki közügyét szolgálni akar, annak személyes érde- 

| kékén túl emelkedve, aprólékos félreértések és sérelmek 
elviselésére késznek kell lumie. De sérteni mindig köny- 
nyebb, mint megbocsátani, s kevesebb dicsőség van ab­
ban, ha a vett sértést megtoroljuk, mint ha a viszályok 
kiegyenlítését jóakarattal eszközöljük. Főgymnasiumunk 
nemes ko/czél szolgálatában keresi 5 találja örömét és 
dicsőségét. Kik ügyeit s érdekeit előmozdítani óhajtják.

Barbár gyógykezelésnek
kell nevezni a módot, ha esűzt és köszvényt bedörzsö- 
léssel. ragasszal s más külső eszközökkel gyógyítanak, 
mivel e betegségek egyes egyedül annak tulajdoníthatók, 
hogy a verben sok a sav. A vérnek ez a savas állapota 
a nem asszimilált é-; meg nem emésztett táplálék erje­
déséből származik a gyomorban, a gyomor, máj és ve­
sék megzavart működése következtében. Az egyedül 

j helyes módszer köszvényt és esűzt alaposan kigyógyitani 
abból áll, helyreállítani e szervek egészséges működését 
s eltávolítani a savat a vérből.

Az eddig szokásban volt gyógyítási mód nem igen 
dicsekedhetik kedvező eredménynyel, miért is az emlí­
tett beiegségek szinte gyógyilliutlanoknak tartattak.

De be van bizonyítva, hogy Warner Sale Cure-je 
j a csúz és köszvény legmakacsabb eseteit is kigyógyitja,
; az által, hogy helyreállítja a gyomor, vese és máj meg- 
I zavart működését, a gyulladást eltávolítja s a ver savas 
: állapotát neuiralizálja.

Warner Safe Cure je hajtható a .Salvator* gyógy­
szertárban Pozsonyban. Török József ur gyógyszertará­
ban s az ismertebb gyógyszertárakban.

Nyilttér.

* I illő hogy ugvan ezen szellem által lestvérüljenek Ennek
Hat héttel későbben két eljegyzést jelente tek a ! reményében a faradozók és áldozókkal szemben őszinte

köszönetéi ismétli BENKA GYULA, gymn. igazgató-tanár.
.— Ujmeu. Tegnap váltott jegyet Kuezkay Zol 

tán puszta szt. tornyai jegyző Grünes Vilmával Grünes 
Yvnuzel bájos leányával. Gratulálunk,

lapok : Eiden Hona és Roditz tanárét, Varén Emma 
c-i Snitzel őrnagyét. Ugyanannyi hónappal későbben 
Ilona szüleinél ünnepeltek meg a kettős lakodalmat. A 
két ifjú part az egesz életre a legboldogabb házasság 
es feiboutliat'ail őszinte baiatsá,r kötötte össze.

Búcsú szó.
Mindazon bárátaimnak s ismerőseimnek, kiktől rök- 

löui eltávozásom folyón személyesen el nem bűc-.uzhal- 
tum, ez utón mondok isten hozzádot.

Szarvas 1889 aug. 14.
SC1IVIEGER LAJOS 

állotnásfönök

Felelős szerkesztő : Varga József.

ÉRTESÍTÉS.
Van szerencsém ti mélyen tisztelt közön­
ség tudomására hozni, — hogy lakáso­
mat s ügynökségi irodámat Beliczcy 111, 
a takarékpénztár tulajdonát képezd Szta- 
ricskay féle házba tettem által.

Egyszersmind bátor vagyok a P. T. 
gazdász és földbirtokos uraknak a 1 e g- 
ú j a b b szerkezetű ve t d gép ti­
két Laake féle szintén legújabb 
szerkezetű 4-es vasboronát, ke t- 
tds ekéket stb ajánlani, — a me­
lyekből megtekintés végett készletben 
is tartok.

Tisztelettel
DCB03FI BÉLA.



hirdetések.
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Előállítja, pontosan és olcsón szállítja az

Első magyar gazdasági gépgyár
résxvénytársulat ezelőtt

GROSSMANN és RAUSCHENBACH
Gyár: Külsőváczi-út7. DTJQ A PEST “dóhíítoTmégfaLTapu:

Lóvonatú vasút állomás. jától lOpercznyi távolságra.

IC -a-lCM-legrességr :

szab. szeges rendszerű gőzcséplőgépek
legújabb szerkezetben, legpontosabb kivitelben
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37a. 4 és (uj) 6 lóerejü mozgonyokhoz és mozgonyokkal
Szénfutésm'l kell 200—250 300—350 ko. szén (fa aránylag) 14 óra a.
SzrJma/ütésnél kell 5—7 5 — 7 kéve szalma 100 kicsépelt kévénél
Cséplési képesség 5—7000 7—10000 középnagyságú kéve 14 óra alatt

a masuknak legtökéletesebb kicséplése, kitűnő tisztítása és osztályozása mellett.
Verölóczes gözcséplögépek vaskerettel

5, 8 s 10 lóerejü fa-, szón- és szalmafütési mozgonyokhoz s mozgonyokkal

Első magyar gazdasági gépgyár
rész vény társulat ezelőtt

i 3 I' ISSMÁNN és RAUSCHENBACH
Kizárólag hazai gyártmányok.
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Véletlen!
Az előhalndott évad és pénzszűke lehetővé tették nekem, hogy egr nagy gyárnak j 

kendő készlete"! megvegyem ; minél fogva azon helyzetben vagyok, hogy minden úrhölgy-; 
nek egy óriási nagy, vastag, meleg einem pu sztithatő kendőt bámulatos olcsó áron, az; 
az 1 írt 83 krért szállíthatok. Ezen felette divatos kendők a legjobb gyapjúból vannak szűr- ; 
kében ihárom árnyalattal világos, közép és halványszürke] finom rojtokkal ellátva, sötét ; 
széllel (bordűré); 175. cm. hosszúak és 175 cm. szélesek. Sietni kell n megrendeléssel, 
inig a készletben tart, mert ilyen alkalom nem kínálkozik többé. Megrendelések készpénz ■ 
vagy utánvéttel történhetnek.
----------------------------------------- -------------- 7------ ------ -------------- -—:—-— &
10 0 O-szcr nagyobbitva látható minden tárgy az újonnan feltalált Csoda-Zsebmikroskop- A 
pal minél fogva ez nélkülözhetlen minden kereskedő, tanító s tanulónál, sőt szükséges % 
és hasznos minden háztartásnál azételek és italok megvizsgálása végett. Minden dob. OgT 'fy 
próbatárgygyal van ellátva és mindenik mellé azonkívül egy lupe van mellékelve, mely 
rövidlátóknak o.vasá nál rendkívül hasznos. Megrendelések készpénz vagy utánvét mellett

eszközölhetők. Darabja csak 1 írt 50 kr. ig

Aj U U i k U m ! Az egészen újonnan feltalált világító ingaóra, finoman polítnro-
A z0[ti üreges kerekded keretbe foglalva költő (Vecker] és jeladó készülékkel, két bronziro O 
A 70tt súllyal éspatent számlappal [Zifferblatt], mely még sötét éjszaka is minden más világitó 'ivj 
A szer nélkül is élénken világ t, mint a hold ; és ezen nélkülözhetlen órakerül csak 2 forint ’jjg 
~f 75 krba Minden megrendelt óra a tisztán ehhez készített posta-ládácskába csomagoltatik x.j 
,Vt utánvéttel vagy az előlegesen beküldött összeg mellett a világ minden részébe szdllittatik 
A 16—50 A szállitólláz D. KLEKNER által. Becs. 1, Postgasse 20
9wAAAA'AAA»'WA>A'AAA*A'AAA^>iC<AAAAAAAAAAA"AA'A
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Központi szálloda
BUDAPESTEN, Kerepesi ut és Ro'tenbiller-utcza 

sarkán (a központi pályaudvar ált Hetiében.) 
Megnyitás augusztus hó i-én.

Van szerencsénk a mélyen tiszteit utazó 
közönség becses figyelmébe ajánlani ezen újon­
nan épült szállodát, me y minden igényt kielé­
gítő és kényelmes modern berendezéssel, 70

293/1889 végh. szám. 1226 szám /1889 végh.
Árverési hirdetmény. ! Árverési hirdetmény.

Alulirt kiküldött bir, végrehajtó ezennel: Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel köz-
közhírré teszi, hogy a szarvasi kir. járásbíróság- hírré teszi, hogy a b.-gyulai kir. törvényszéknek 
nak 1839 évi 8J0 számú végzésével Dr Reis- 1888. évi lit. számú végzésével Dr. Szemző Gyula 
marin Adolf ügyvéd által képviseli Hageter Gusz- j ügyvéd által képviselt özv. Thúry Jánosné felperes 
táv felperes részére Hrivnak Jánosné alperes I részére Vaigely Mihály alperes ellen 535 frt köve- 
32 frt követelés és jár. erejéig elrendelt bizt. j telés és jár. erejéig elrendelt bizt. vhajtás folytán 
vhajtás folytán alperestől lefoglalt 399 frt 50 alperestől lefoglat 713 írtra becsült ingóságokra, a 
krra becsűit ingóságokra, a szarvasi kir. járás- j szarvasi kir. járásbiróság 1239. számú végzéssel 

szobával, fürdővel, villanyos xilágilással, sze- birósá<r 1936 számú végzéssel az árverés elren- az árverés elrendeltetvén, annak s az összes fe- 
mélyfelhuzóval (lihft) minden emeletre van ellátva 1 
s a legmérsékeltebb szobaáraink jegyzéke minden 
szobában ki van függesztve. Előnyös fekvésénél 
íogva a KÖZPONTI SZÁLLODA a legélénkebb 
közlekedési ponton van, a közüli vaspálya meg­
adó helye előtt, minélfogva kocsi használása

deltetvén, annak az össze* fe 1 ü 1 foglaltatók köve-, lülfoglaltatók követelése erejéig is a mennyiben 
lelése erejéig is a mennyiben azok törvényes | azok törvényes zálogjogot nyertek volna, Szarvason 
zálogjogot nyertek volna, alperes lakásán Túzok!a község házánál leendő megtartására határidőül

nem szükséges a megérkezés vagy elutazáskor, 
a város minden hányába pedig olcsó lársas-ko 
esi közlekedés van. Ezenkívül szállodánk Buda­
pest legegészségesebb pontján f kszik, gyönyörű 
kilátással a városligete.

Midén még kavéházunkaí és ver.dég'cn'cet 
ajánljuk a t utazó közönség figyelmébe, előre 
is biztosítva tiszta jó italoknak és izes ételeknek 
gondos kiszolgáltatásáról, s igyekezni fogunk jó 
hírnevünket, mely lye! mint vendéglősök In unk, 
jövőre is t. vendégeink megelégedése állal fen- 
lartani Budapest, 1889 jut hó. Tisztelettel:

BUCHER és KÖLLRIGL,
2 3 szállodások.

utczai házban leendő megtartására határidőül 
1889 é\i aug. 21 napján délelőtt 11 órája tűze­
tik ki, a mikor a birdilag lefoglalt férfi ruhák, 
varrógép, bútorok és egyéb ingóságok a legtöb­
bet Ígérőnek készpénz fizetés mellett, szükség 
esetén a becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtó követelését 
megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a meny­
nyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett 
volna, és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés meg­
kezdéséig alólirt kiküldöttnél vagy írásban beadni, 
vagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. A tör­
vényes batáridő hirdetménynek a bíróság tábláján 
kifüggesz ését követő naptól számittatik. — Kelt 
Szarvason 1869. aug. 7. TERRAY LÁSZLÓ,

kir. bir. végrehajtó,

1889. évi augusztus hó 24. napjának d. e. 11 
órája ti zetik ki, a mikor a biróiiag lefoglalt csikók, 
szarvasmarhák, árpa. gazdasági felszerelvények és 
egyébb ingóságok a legtöbbet ígérőnek készpénz 
fizetés mellett szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő 
ingóságok vételárából a végrehajtató követelését 
megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, a meny­
nyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett 
volna és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés meg­
kezdéséig alölirt kiküldöttnél vagy Írásban beadni, 
vagy pedig szóval bejelenteni tartoznak. A törvé­
nyes határidő hirdetménynek a bíróság tábláján ki­
függesztését követő naptól számittatik. — Kelt 
Szarvason 1889, aug. 10, TERRAY LÁSZLÓ,

kir. bir. végrehajtó.
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Ivó év Szén 
forduló pori 
resség e n tj 
egyhangúlag 
m. kormául 
Erősen bis 
eddig is E[] 
bat s tüboi 
részesít, ay 
vonni. A ] 
hogy a jel 
szemben n| 
lapotában, 
akár a telj 
kös díjazás 
követeli az 
kell. S ezei 
rességnek 
választatnál 
forrásokat,! 
kezzék, va| 
be vennie 
leien, kel’nj

Az c-i 
szemben, 
tó hangok! 
főiskola til 
az c perej 
volt kész 
szarvasi í| 
kor az e= 
kormány

Nyomatott Szarvason, a kiadótulajdonos Szikes Antal könyvnyomdájában 1889.


